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เอกอัครราชทูตคิวบาอําลาคณบดี 
 
 
 
 
 
   

 
 

 
เม่ือวันที่ 12 กรกฎาคม 2555 เอกอัครราชทูต

คิวบาประจําประเทศไทย ฯพณฯ Lazaro Herrera 
ไดมาเยือนคณะอักษรศาสตร เพ่ืออําลาคณบดี ผูชวย
ศาสตราจารย ดร.ประพจน อัศววิรุฬหการ ในโอกาสที่
ไดปฏิบัติหนาที่ในประเทศไทยมาจะครบวาระ 4 ป 
รองคณบดีฝายวิรัชกิจ รองศาสตราจารยสุรภีพรรณ 
ฉัตราภรณ อาจารยจันทรา ประมูลทรัพย หัวหนา

สาขาวิชาภาษาสเปน และรองศาสตราจารย ดร.สถาพร ทิพยศักด์ิ รวมตอนรับและพูดคุยอยางเปนกันเอง 
คณบดีไดมอบของที่ระลึกของมูลนิธิมหาจักรีสิรินธรแดทานทูต และทานทูตไดเขียนคําอําลาลงในสมุดเยี่ยม
ของคณะอักษรศาสตรดวย ฯพณฯ Lazaro Herrera มีความสัมพันธที่ดีกับคณะอักษรศาสตร และคุนเคยกับ
อาจารยหลายทานในคณะฯ  

อน่ึง การมาเยือนคณะฯ และพบกับคณบดีในครั้งน้ีเปนครั้งที่ 2  คร้ังแรกทานทูตไดมาทําความรูจัก
กับคณะอักษรศาสตร เม่ือเกือบ 4 ปที่แลว เมื่อทานเขารับตําแหนงเอกอัครราชทูตคิวบาประจําประเทศไทย 
 

ขาวจากฝายวิรัชกิจ 
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บรรยากาศการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีหอง 709 อาคารมหาจักรีสิรินธร 

 
 
 
 
 
 
 

 
บรรยากาศการจัดกิจกรรมท่ีประเทศญ่ีปุน 

สาขาวิชาภาษาญ่ีปุน ภาควิชาภาษาตะวันออกไดรวมมือกับเทศบาลเมืองโทะกุโนะฌิมะ
(Tokunoshima) เกาะโทะกุโนะฌิมะ (เกาะหนึ่งในหมูเกาะอะมะมิกลางมหาสมุทรแปซิฟก อยูหางจากเกาะ
คิวชูไปทางตะวันตกเฉียงใตราว 468 กิโลเมตร) จังหวัดคาโงชิมา (Kagoshima) ประเทศญี่ปุนจัดกิจกรรม
แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนตนซัน (San) ผานระบบ CU Telepresence เม่ือวันที่ 28 
มิถุนายน 2555 เวลา 8-11 น. ณ หอง 709 อาคารมหาจักรีสิรินธร กิจกรรมนี้เปนสวนหนึ่งของการเรียนการ
สอนรายวิชา 2223281 ปริทัศนวัฒนธรรมญี่ปุนซึ่งมีผูชวยศาสตราจารย ดร.ชมนาด ศีติสารเปนผูสอน 
กิจกรรมนี้จัดขึ้นเปนครั้งที่ 2 ตอจากปที่แลวโดยไดรับความรวมมืออยางดีจากฝายโสตทัศนศึกษา คณะ
อักษรศาสตร ในปน้ีมีนิสิตชั้นปที่ 2 สาขาวิชาภาษาญี่ปุนเขารวมจํานวน 36 คน กิจกรรมประสบความสําเร็จ
เปนอยางดีและไดรับการรายงานขาวลงในหนังสือพิมพภาษาญี่ปุน 2 ฉบับคือหนังสือพิมพอะมะมิ (Amami) 
และหนังสือพิมพนังกะอินิชินิชิ (Nankainichinichi) ฉบับวันที่ 29 มิถุนายน ค.ศ.2012 รายละเอียดของขาวมี
ดังน้ี 
 
 
 

ขาวจากภาควิชาภาษาตะวันออก 
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หนังสือพิมพอะมะมิ  วันท่ี 29 มิถุนายน ค.ศ. 2012 

 
สงกําลังใจฟนฟูประเทศจากภัยพิบัต ิ

โรงเรียนมัธยมตนซัน (San)  เกาะโทะกุโนะฌิมะ (Tokunoshima) กับประเทศไทย 
รวมแลกเปลีย่นวัฒนธรรมระหวางประเทศผานเวบ็คอนเฟอเรนซ 

 
นักเรียนโรงเรียนมัธยมตนซันและนิสิตสาขาวิชาภาษาญี่ปุน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษร

ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยไดรวมกันจัดการเรียนการสอน “หองเรียนแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวาง
ประเทศ” ผานระบบเว็บคอนเฟอเรนซ มีการทํากิจกรรมถามตอบคําถามอยางเปนกันเอง โดยนักเรียนมัธยม
ญ่ีปุนใชภาษาอังกฤษและนิสิตใชภาษาญี่ปุนในการสื่อสาร ทั้งสองฝายไดใหกําลังใจซึ่งกันและกันในการ
ฟนฟูประเทศจากเหตุการณนํ้าทวมใหญในประเทศไทยและเหตุการณแผนดินไหวในประเทศญี่ปุน ผาน
ระยะทางที่หางกันถึงราว 3,700 กม.  

โครงการการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมเปนแผนงานของคณะกรรมการการศึกษาและฝายวางแผนของ
เทศบาลเมืองโทะกุโนะฌิมะ จัดขึ้นโดยมีวัตถุประสงคเพ่ืออบรมใหเด็ก ๆ เขาใจวัฒนธรรมที่แตกตางและมี
ความเปนนานาชาติ โดยในครั้งนี้มีการนําอุปกรณ ICT (เทคโนโลยีการสงถายขอมูล) มาใช อันเปนผลจาก
การท่ีเกาะโทะกุโนะฌิมะไดติดตั้งเครือขาย Broadband (เทคโนโลยีการสงขอมูลความเร็วสูง) ขึ้นภายใน
เกาะในปที่ผานมา โครงการน้ีไดรับความรวมมือจากผูชวยศาสตราจารย ดร.ชมนาด ศีติสาร อาจารยประจํา
สาขาวิชาภาษาญี่ปุน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยซ่ึงเคยเดินทาง
มาทําวิจัย ณ เกาะโทะกุโนะฌิมะถึง 2 คร้ัง ในปที่แลวโรงเรียนมัธยมตนอิโนะกะวะ (Inokawa) ไดเริ่มทํา
กิจกรรมเปนครั้งแรก สวนปน้ีโรงเรียนมัธยมตนซันและอีกหน่ึงโรงเรียนมีแผนจะเขารวมกิจกรรม  
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ผูเขารวมกิจกรรมคร้ังนี้ไดแก นักเรียนของโรงเรียนมัธยมตนซันชั้นปที่ 1-3 รวม 15 คนและนิสิต

สาขาวิชาภาษาญี่ปุนชั้นปที่ 2 ผูเรียนวิชาปริทัศนวัฒนธรรมญี่ปุนจํานวน 36 คน นักเรียนของเกาะโทะกุ
โนะฌิมะใชภาษาอังกฤษในการอธิบายเก่ียวกับโรงเรียนและทองถิ่น ขณะที่ นิสิตของจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัยแนะนําประเทศไทยและมหาวิทยาลัยดวยภาษาญี่ปุน โดยใชขอมูลและรูปภาพประกอบการ
นําเสนอไดอยางคลองแคลว 

ในชวงถามตอบ นักเรียนญี่ปุนไดถามเกี่ยวกับชุดประจําชาติของไทย คนญี่ปุนที่มีชื่อเสียงใน
ประเทศไทย ตลอดจนกีฬายอดนิยมในประเทศไทย ฯลฯ สวนนิสิตก็ถามคําถาม เชน “อาหารพ้ืนบานของ
เกาะโทะกุโนะฌิมะคืออะไร” “คิดวาคนไทยเปนคนอยางไร” “อยากบอกอะไรคนไทย” นอกจากนี้ยังมีการ
แนะนําการแขงขันชนวัวอันนาตื่นเตนใหแกชาวไทยซึ่งใหความสําคัญกับชาง เรียกเสียงฮือฮาจากนิสิตได
เปนอยางดี 

การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมดําเนินไปอยางอบอุนตลอดระยะเวลาเกือบ 2 ชั่วโมง นักเรียนชาวญี่ปุน
ไดรับคําชมวา “ออกเสียงภาษาอังกฤษเขาใจงาย” แตก็มีบางชวงที่เด็ก ๆ ลําบากใจจนตองมองหนากันและ
หันไปขอคําแนะนําจากผูใหญเม่ือถูกขอให “พูดภาษาพื้นเมืองของเกาะโทะกุโนะฌิมะใหฟงหนอย” สวนนิสิต
ก็ตอบรับคําขอของนักเรียนดวยการเตนปอปแดนซใหดูอยางสนุกสนานดวย 

สุดทายนักเรียนของโรงเรียนมัธยมตนซันไดใหกําลังใจประเทศท้ังสองวา “แมประเทศไทยจะไดรับ
ความเสียหายจากเหตุการณนํ้าทวมใหญและประเทศญี่ปุนจะไดรับความเสียหายจากเหตุการณแผนดินไหว
คร้ังรายแรง แตก็ขอใหพวกเราพยายามตอไปเพ่ือฟนฟูประเทศใหกลับเปนเหมือนเดิม” 

(แปลโดยนางสาวสาวิณี โอฬารศิริศกัด์ิ นิสิตชั้นปที่ 2 สาขาวิชาภาษาญี่ปุน) 
 
 
 

 
 

 
 รองศาสตราจารยสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ ภาควิชาภาษาอังกฤษ ไดรับเชิญจากศูนยการศึกษา
ตอเน่ืองแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เปนวิทยากรบรรยายใหกับนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยเจอเจียงแหง
เมืองหังโจว ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ในหัวขอ “Chulalongkorn University : Pillar of the 
Kingdom” เม่ือวันที่ 25 กรกฎาคม 2555 ระหวางเวลา 10.00-12.00 น. และวันที่ 26 กรกฎาคม 2555 ใน
หัวขอ “A Glance at Thailand, Thai Life, and Thai Society” ระหวางเวลา 9.00-12.00 น. ณ หองศรีชมพู 
ศูนยการศึกษาตอเน่ืองแหงจุฬาฯ 
 
 
  
 
  
   
 

คณะกรรมการประชาสัมพันธคณะอักษรศาสตร 
สงขาวประชาสัมพันธไดท่ี  นางกัญญกนก สิงหฤกษ   โทร. 84885   E – mail : artspr08@hotmail.com 

ใคร ทําอะไร ที่ไหน 


